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SAGRADA BIBLIA.

CONCORDANCIA
SANTOS EVANGELIOS,

0 FL TEXTO DE LOS CUATRO EVANGELISTAS DISTRIBUIDO SEGUN
EL ORDEN DE LOS HECHOS,

PRIMERA PARTE,

3UE COMPRENDE LO QUE Pa$0 DESDE LA CONCEPCION DE S, JUAN RAU-
TISTA, HASTA LA PRIMERA PASUUA CELEBRADA FOR JESUCRISTO DESe
YUES DE SU BAUTISMO.

CAPITULO PRIMERO.
Anunciacion y concepeion dc . Toan: Deutista,

8. Lucds, 1. 1..25.

jpoxtar quidem multi conati sunt ordinare narratior ., quae inmo- I* parte.

ap. &,
L=

bis “completae sunt rerum,

2, Sieut tradiderunt nobis, qui ab initic ipsi viderunt, et ministri fue- Attt

. - nuntiatio

TNt sermonis: i . et canceptio
3. Visum est ef mihi assccuto omnia a prineipio diligenter, ox ordi- JYonnnis.

ne tibi seribere, optime Theophile, # Estgs mil-

4, Ut cognoseas enrum verborum, de quibus ernditde ez, veritatem (1). ”“":,i 5’"};_‘-

5. Fuit in wus Herodis, regis Juddeae, sactrdos quidam nomine H50E7 < 0%

zcharins, de vice Abia, et uxor illius de filiabus Aarod, et nomen ejus nis exid

Elisabeth, al principia

(1) s concordancia da Antanio Amoldo interrumpa aqai el texto de S, Licas
e A i, 7 f para colocar en.su lugar el prineipio del Evangelio de 5. Jv p. 1 113, Rerer-
BRTA TRADUCCION ES PROPIEDAD DE MARIANO GALVAN Yo' exts fragmanth pird el n!:iluh xx, 48l com .',’i ¥ineipi Evangelie de 8. Ma.

RIVERA. | teo para el vi, ¥ ¢l de 8, Marcos para el zvi
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CONCORDANCIA
8. Lieas, 1.

6. Frant autem justi ambo ante. Deum, incedentes in omnibus mad.
datis et justificationibus’ Domini sine querels, )

7, Et non erat illis filius, eo quod esset Elisabeth sterilis, et ambe
processissent in dicbus suis. : 0 . :

8. Factum est autem, cum sacerdotio fungeretur in ording vitls suge
ante Deum, 3 ;

9. Secundum consuetudinem sacerdotii, sorte gxiit ut incensum po.
neret, ‘ingressug in templum  Domin: 3 ) Mo

10, Bt omnis muititudo populi eraf orans foris hora ineonsi, .

11, Apparuitautem illi angelus Domini, stans a dextris altaris incensiz

12. It Zacharias turbatus est videns, et timor irruit

13, Ait autem ad illum angelns: Ne fimeas, y
dita est deprecativ tua; et uxor tua E
cabis nomen ejus Joannem, LV ; 4

14, FEt erit gaudium tibi, ot exultatio, et multi in pativitate ejus
gaudebunt. s ;
=15, Frit enim magnus coram Domino: ef vinum et sicerim non bi-
bet, et Spiritu Sancto replebitnr adhue ex utero malris sune.

16. FEt multes fliorum lsracl eonvortet ad Dominum Deum ips

17.. Tt ipse -praecedet ante illum in spiritu et virtute Eling, u
vertat corda patrum in filios, et incredulos ad prudentiam jnstort
rarc Domino plebem perfectam. a%en 3

18. FEit dixit Zacharias ad angeloms Unde hoc sciam! ego enim sum
genex, el uXor mea proeessit in diebns suis. - .

10. Bt respondens angelus dixit ei: Ego sum Gabrel, qui asto 2u-
te Deum, et missus sum loqui ad te, et hace tibi evangelmare.

a0, Ft ecce eris facens, ef non poteris loqui, usque in diem quo
hace fiant, pro eo quod non credidisti verbis meis, quae implebuntur
in tempore suo. ;

91, Bt erat plebs expectans Zaehariam, et mirabantur quod tarda-
et ipse in templo.

99, Dgressus autem non poterat logui ad illos, et cognoverunt quod

set in templo: et ipse erat innuens illis, et perm:
Et factum est, ut impleti sunt dies officil ,. abiit in domum
Post hos antem dies, coneepit Elisabeth uxor ejus, ot oceulta-

hat se mensibus quingue, dicens:

25, Quia fecit mihi Dominus, in dichus quibus respexit auferre

m meuwmn inter homines.
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CAPITULO 1L
Anunciotion y Encarnacion de Jesueristo.
8. Lucas. L. 26.-38.
26, Tw me utem sexto, missus est angelus Gabriel a Deo in ci-
vitatem Galil cui nomen Nazareth,

87, Ad virsinem desponsatam viro cul nomen erat Joseph, de de-
me David: el pome

DE LE3 BANTOS EVANGELIOE.
N. Liticas, 1.

28, T inpressus angelus ad eam, dixit: Ave, gratia plena; Dominus
tecum: benedicta tn in mulieribus.
9 Quae cum audisset, turbata est.in sermone ejus, et cogitabai
et 1sta salutatio

Et ait angelus ei: Ne timeas, Maria, invenisti enim gratism apud

Deom.
31

lcce concipies in ntero, et paries filinm, et vocabis nomen ejus

52, Hie erit magnus, et Filiug Altissimi vocabitur, et dabit illi Do.
minus: Deus sedem David patris ejus, et regnabit in domo Jacob in ag.
ternum,

33. Kt regni ejus nen erit finis.

34, Dixit autem Maria ad angelum: Quomodo fiet istud, quoniam vi.
rum ron cognoscol ;

35. Iit respondens angelus dixit ei: Spiritus Sanctus superveniet in
te, ot virtus Altissimi obumbrabit ‘tibi, ideoque et quod naseetur ex te
Sanctum, vocabitur Filius Dei,

Et ecee Elsaboth cognate tua, et ipsa concepit filium in sene-
ctute sua, el hic mensis sextus est illi quae voeatur sterilis:

: Quia non erit impossibile apud Deum omne verbum.

38. Disit autem Maria: Ecce aneilla Domini, fiat mili secundum ver.
bun tuum, Bt esit ab illa angelus.
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CAPITULO IIL
Fisita y Céutico de I Bantisima Virgen.
8. Liicas, T. 29.-58,

39, Exvreess autem Maria in diebus illis, abiit in montana cum fe.
stinatione, in civitatem Juda:

40, Tt intravit in domum Zachariae, et salutavit Elisabeth.

41, Lt factum est ut audivit salaiationem Mariae Elisabeth, exunlta.
vit infans in utero ejus: et repleta cst Spiritn Sancto Elisabeth.

42, Bt exclamavit voce magna, et dixit: Benedicta tu inter mulie.
res, et henedictus fruetus venteis tui.

48, Bt unde hoe mihi, ut veniat mater Domini mei ad me!

44, Heee enim ut facta est vox salutationis tuse in auribus meis,
exultayit in gandio infans in utero meo.

5. Tt heata quae eredidisti, quonium perficientur ea quae dicta sunt
tihi a Domino,

46, Et ait Mari onifical anima mez Dominum,

47. Tt exultavit spiritus meus in Deo saluiari meo:

48, Quin respexit humilitatem ancillae suae: cece enim ex hoc bea.
tam me dicent omnes generatione:

49, Quia fecit mihi magna qui potens est, et sanetnm nomen ejus:

50. Et misericordia ejus a progénie in progenies timentibus enm.

51, Fecit potentiam in brachio suo: dispersit superbos mente cor-
dis s,

52, Deposuit poientes de sede, et exaltavit humiles;

1.+ parte.
Cap.uy i

1.
Visitatio

et canl
Muriae,

Licum




CONCORDANCIA
s 8. Lifcns, 1.
Jep. it § v, i
53, Tsiientes Dmplevit bonis, et divites di
Bd: B "L(‘pll Tsrael puerum suum, record rigordiae suae.
bb.  Bicut locutus c=t ad patres nostros, Abraban et semini ejus in
saecula. : ;
56. Mansit autera Maria eum illa quasi mensibus tribus, et reversa
est in domuin suam.
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CAPITULO TV,

ad de 8. Juan Baotiste y Cdnties de Zucatiss.

15, L 67 3 siguicnies.

51, musaneTd ot tem impletum est fempus pasie

g;ﬁ':n;k;ﬁ misericordiam suam cwn iila, et congr I ;
rian, 50, Et factum est in die oclave, venerunt eireumeiders puorumm, et
voeabant eum nomir i whariam:
60, Etn # i N o tur Joanues,
i ixerunt ad illam: Quia nemo. est in cognations tud, guivo-
hoe ‘pomine, )
nt autem p:u:i ejus, quem vellet vocarl euim.

ejus, et log
0s gorm: et Super omnia

qui g rde suo, dicentes: Quis,
mantiz Domini ilio,
Et Zacharins puter ojus repletus est Spirity Saneto, et prophe-
tavit, dicel
i} : it s Israel: q et fecit redem-

g hitis mobis; in domo David pueri sul:
70 8 ufus o8 sanetorum, qui a seculo sunt,’ prophe-
farnm ej
i H ex inimipis ui oderunt nos;
%2, Ad faciendam i 0 tris, et memorarl
amenti sul sancti.
. Jusjurandim quod juravit ad Abraham patrem nosgum daturum

sine timidre, de manu inimieornm nostrorum liberati, servia-
mus illi,
safietitate et justitia caram ipso omnibus diehus nostris.
t, puer, pmpve Altissimi voeah pragibis enim ante fai-
eiom Doinini parare viss. e]
77, Ad dandam scientiam salutis plebi ejus, in remissionem peéced-
TOFRM €071m,
78. Per viscera misericordine Dei nostri, in quibus visitavit nos Oriens
ex alio,

SANTOS BVANGELIOS.
: . 1
8. Liicas, L Cap.
q‘n in cume ot in umbra mortis sedert, ad di-
80, Puer antem cres t, et conforiabatar spirite, et erat in deser.
tig wsque in diem ostension ad Isr
(Continta gael cap. V1L)
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CAPITULO VY,
Gencalogia de Jesucristo segun el Evangelio do 8. Mateo.
& Mateo, L 1170

1. Lmz ¥ i J ) David, filii Abraham. Christi
Hh Ah renui Tsaae autem gemuit Jacob. Jaceh autem nealogin o
e ojus candum Mat
it 'Ph.rr:‘ﬁ ot Zaram de Thamar, Phares aufern Fo:euin.
pennit A
inadab. _—‘Ln-uw ab anfem genuit Naasson,
h[ym.
: uit Booz de Rahah. Booz eutem genuit Obed
Ruth. Obed antem genuit Jesse, J wiem genuit David regem.
g nuit Salomonem ex ea gquae fuit Uriaa.
Salomon auntem genuit Roboam. Robomm sutem genuit Abiam.
Aza,
Josaphat. Josaphai aulem:genuit Joram. Jo.

Amon autern gent
11. Josiss autem genuit Jechonlam, et fratres ejus (1) in transmiora.
tione Dabylown ¥
12, Lt pm-t transmicrationem Babylenis, Jechonias genuit Salathiel,
Salathiel m gennit Zorobabel.
Zorobabel autem genuit Abind, Abind autem genuit Eliacim.
1t Azor,
rr] genuit Sadoc, Sadoc autem gennit Achim. Achim
ad.
1‘} ‘l ind autemn genuit Tleazar, Eleazar autem genuit Mathan. Ma.
than autem g nuit J
16, Jacob sutem genuit Joseph virum Mariae de qua: natus est JE.

SUS, qui voeatur CHRISTUS.

17. Omnes itaque gencrationes sb Abraham vsque ad David, genie.

(1) Se conjetura con razon gua algun error el ; parque Jo.
Lo engendrd 4 Jeconias sino & Jookim, el cual t Lermenos, ¥ no- so sabs
Jeconian los toviess, Ademas §. Mateo va & coutar tros veces catores Eenerds

¥ falts uni =i 1o se nombra & Joakim.




1.3 parte;
Cap. v. ¥

v

Christi na-
tivitas ad Jo.
sepi muntia=
tur.

V1.
Nativitas
Christi.

CONODRDANCIA
8. Maieo, L.
rationes quatuordecim: et a David.usque ad transmigrationom Babylonis,
generationes quatuprdecim @ et a fransmigrationc Babylonis  usque ad
Christum, generationes quatuordecim,
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CAPITULO VI
Nacimiento de Jesucriste anunciado & S, José.
8. Aateo, 1. 18 g sigwicnies.

18. Carist1 autem geperatio siceral: Com esset desponsata mater
ejus ria Joseph, antequam convenirent, inventa est in utero haben
de Spiritu Sancto. i

19, Joseph autem vit cjus, cum esset justus, et nollet eam traduce.
re, voluit ccenlts dimittere eam.

90, Haec autem eo cogitante, ccce angelus Domini ap
@i, dicens: Joseph, Gl David, noli timere accipere
tugm: quod enim in ea natum est, de Spiritu Sancto r :

21, Pariet autem filium, et vocabis nomen ejus JESUM: ipse enim
salvum faciet populum suum a peceatis eorum.

29, Tlos autem totum factum est, ut adimpleretur quod dietum est
a Domino per prophetam ntem:

93 Hece virgo in utera habebit, et pariet filium: et vocabunt nomen
ejus EMMANUEL: quod est interpretatum: Nobiseum Dous.

24, FExurgens autem Joseph a somno, fecit sicut praccepit el an.
gelus Domini, ¢t accepit conjugem suam. .

25, Et won cognoscebat eam. donec peperit fillum suum primogeni-
tum, et vocavit nomen ejus JES

(Continua. en el cap. X.)
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CAPITULO VIL
Nacimiento de Jesucristo.
8. Lieas, 11, 1.-7.

1. Factvum est autem in diebus illis, e edictum a Caesare Au.
gusto, ut describeretur universus orbis.

2. Haec deseriptio prima facta est a praeside Syriae Cyrino:

Et ibant omnes, ut profiterentur singuli in suam civitaten.

Ascendit autem et Joseph a Galilaca de eivitate Nazareth in Ju-
dagam in civitstem David, quae vocatur Bethlehem: eo quod esset de
domo et familia David,

3. Ut profiteretur cum Maria desponsata sibi uxore praegnante.

6. Factum est autcm, cum essent ibi, impleti sunt dies ut pareret:

7. Ei peperit filium swum primogenitum, et pannis eum involvit, et
reclinavit eum in pracsepio, quia non erat eis locus in diversotio.

DE L0S SANTOS EVANGRLION 9
B T o i i e A e e e
CAPITULO VIIL
Pustores envindos 4 Jesus,
8. Lidicas, II. 8,-20.
8. Er pastores erant in regione eadem vigilantes, et custodientes vi.
gilias noetis super gregem sulm.
#. Et ccce angelus Domini stelit juxta illos, et clarifas Dei cir.
cumfulsit illes, et timucrunt timore magno.
10. Lt di illis angélus: Nolile fimere: ecce enim evangelizo yo.
bis gawdinm pagnum, guod erit omni populo:
11. @uin natusest vobis hodie Sulvator, qui est Christus Dominus,
in civitate David.
12, Fi hoc vobis signum: Invenietis infantem pannis involutim, et
Pn:lmlln m p]'u[!seplu.
it subito faeta est éum angelo mulfithdo militiae caelestis, lau.
, et dicentinm: "
i altissimis Deo, et in terra pax hominibus bonae voluntatis,
Lt factum est, ut discesserunt ab eis angeli in caelum, pastores
Ioguebantur ad invicem: Transeamus usque Bethlehem, et videamus hoc
verbum guod factum est, quod Dominus ostendit no
16. Et venerunt festinantes, et invenerunt Mariam, et Joseph, ét in-
fantem positum in praesepio.
17. Videntes autem, cognoverunt de verbo quod dictum erat illis de
puere hoc,
iB. Kt omnes qui andierunt, mirati sunt, et (1) de his quae dicta
erant a F];l oripus E(:[ i‘!‘:\ﬂi,
19, Maria autem conservabat omnia verba hnes, conferéns in corde suo.
20, Kt reversi sunt pastores glorificantes Deum in omnibus quae
andierant et viderant, sicut dictum est ad illes

1 La pacticaln ef gue no s halla en ¢l griego, acaso & introdujo per error
del Gopistn.
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CAPITULO IX.
Circuncision de Jesueristoy
S, Litcas, 1. 21.
' 21, e podtqism consummisti sunt dies odte’ ut eircumeideretur
puer, vocatum est nomen ¢jus JESUS, quod vocalim: est ab sngelo,

pritsqiam in uterd’ conciperetur.
(Contintia en el cup. XL)

TOM. XX

1.2 pirte.
Chpivis, ¥ix.

vii-
Pastorzs ad
Jesum missi.

VIIL

Claristi,




10 CONCORDANCIA

1x parte. .
2P £ § Al s TS L LT ELEELL IS LTSS LL TGS LS L LT LSS LIS LEELE LS LTS

CAPITULO X.
Los magos conducidos & Jesus,
8. Mateo, T1. 1.-12,

1. Cuar ergo nafus esset Jesus in Bethlehem Juda in dichus Tlero.
dis repis, ecce magi ab Orfente venerunt Jerosolymam, :

2. Dieentes: Ubi est qui natus est rex Jl?(!dEGrdI"’l! us enim
stellam ejus in Oriente, et venimus ador: ennm,

3. Audiens autem Herodes rex, turbatus est, et omnis Jerosolyma
cum  illo.

4. Et congregans omnes principes sacerdotum, et scribas populi,
seiscitabatur ab eis ubi Christus nascerefur.

5. At illi dixerunt ei: In Bethlehem Judae: sic emim scriptum est
per prophetam:

6. Et tu, Bethlehem, terra Juda, ncqnaqu-nm minima es in principi-
bus Juda: ex te enim exiet dux, qui rogat populum meom Israel,

7. Tune Herodes, clam voeatis magis, diligenter didieit ab eis tem.
pus stellae quae apparuit eis

8. Dt mittens illos in Buth[ehcm, dixit: Ite, et interrogate diliz
ter de puero: et cum inveneritis, renunciate m:hl, ui et egy veniens
adorem  eum,

9, Qui cum andissent regem, ahierunt: et ecce stella quam viderant
in Oriente, antecedebat eos, lhque dum veniens, staret Supra, ubl eri

10. Videntes autem stellam, gavisi sunt gaudio & o valde.

11. Et intrantes domum, invenerunt pnmma cum 2 matre ejus,
et proeidentes adoraverumt eum; et apertis thesauris sul gbtulerunt ei
munera, aurum, -thus et myrcham.

Et Tesponso accepto in sommis ne redirent ad Herodem, per
m reversi sunt in regionci  suain.
(Continda. en ¢l cap. XIL)
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CAPITULO XT.
Purificacion de la Santisima Virgen, y presentation de Jesus,
Lifcas, I

; 22. Er postquam impleti sunt dies pureationis ejus (Mariae) secnn.
dum legem Moysi, tulerunt illum in Jernsalem, ut sisterent eurn Domino,
= S .28, “Bieut seriptum est in lege Domini: Qum omne masculinum ads
Chriti  aperiens volvam, sanctum Domino voeabitur:
24, Et ut darent hostiam, secundum quod dictum est in loge Do-
mini, par tarturum, aut dues pullos columbarum.
5. Et ecce homo erat in Jerusalem, cui nomen Simeon, et home
stus et timoratus, expectans consolationem Isracl, et Spiritus San-
clus era[ in eo,

DE LOS SANTOS EVANGELIOS. T
&, Licas, I

epiritu in templum: et cum inducerent puerum Jesum
erent secundum consuetudinem legis pro’eo;
LE’F]JLL eum in ulnas suas, et benedixit Deum, et dixit:
Nunc dimittis servum tumm, Domine, secundum verbum tuum
E‘:li'[!'.
Quia viderunt oculi mei salutari tunm,
Qued parasii ante faciem omnium populorum,
Lumen ad revelationem gentium, et gloriam plebis tuae Israel

33, EL erat pater cjus et mater mirantes super his gose diechan.
tur de illo.

34, Et ECTICIH‘EEE illis Simeon, et dixit ad Mariam matrem ejus: Beee
positus est hic in ruinam et in resurrectionem multorum in Israel, ef
in signom o contradicetur:

Etf tuam r]ns"-i animam periransibil gladius, ut revelentur ex mul.
tis cordibus cogitationes.

46, Bt erat Anna prophetissa, filin Phanvel, de tribu Aser: haee pro-
cesserat in diebus multis, et vixerat cum viro sto annis septem a vire
g.hu’ﬂlﬂ Sl

37. Et haee vidua usque 7 ad annos. octoginta quatuor: quae non dise
cedebat de templo, jejuniis et obscerationibus serviens nocte ac die.

Et haec ipsa hora superveniens, confitebatur Domino, et loque-

.nm' de illo omnibug gui expectabant redemptionem lIsrael.

Lt ut pe riecerint omnia secundum legem Domini, reversi sunt
in Galilaeam, in civitatern suam Nazareth (1).
(Continda en el cap. XV.)

(1) Mr. Amoldo coloca este verso despues del 23 del cap. II de 8. Mutes, €0~
mo si la vuelta 4 que so Tefiere cale evangelista, es decin, do de Egi) i
vet, fuese Ia misma que o de Judex de que hzbla con mucha elanidad 8. Liicas
en este lugar: y en ofocto no hay inconvenisnte para que Marin y José hubieren

regresado & Nazarel dutes de la érden gque se les'dis de ir 4 Egipto.
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CAPITULO XIL
Foga do Jesus 4 Hgipto,
8, Mateo, T 13.-15.

13, Qur (magi) cum recessissent, ecce angelus Domini app-mzal in
somnis Joseph, dicens: Surse, et accipe puemm et matrem ejus, et fo-
ge in Mgyptum: et esto ibi usque dum dicam tibi, Futurum estenim
ut Herodes quaerat puerum ad perdendum eum.

14, Qui consurgens, accepit puerum ef matrem ejus nocte, ot secessit
in Egyptum.

15. Eterat ibi usque ad obitum Herodis, ut adimpleretur quod dictum
est 2 Domino per prophetam dicentem: Ex Egypto voeavi Filium meun.

1.% parts.
Cap.x1 y Xi

Fuga Christ
in




12 parts,
Cap. zm, x1¥
¥ v

XI1.
Infantes oe.
cisi in Beth.
Iohenw

Galilaeam,

XIv,
Jesusin tem.
plo inveni.
tur,
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CAPITULO XIIL

Degollecion de los nifies do Belen,
8. Matea, 1. 16.-18.

16.. Toxe Herodes videns quoniam illusys esset a magls, iratus est
valde: et mittens occidit omnes pueros, qui epant in Bethlehem, et in
omnibus finibus ejus @ bimatu et infra, secundum fempes quod oxq
sicrat a_magi ‘

17, Tung adimpletum est qued dictum est per Jeremiam prophetam,

dicentem: :
18. Vox in Rama audita est, ploratus et ululatus multus: Raghel

plorans filios suos, et noluit consolari quia non suat.
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CATITULO XIV.
Vaelta de Jesus 4 Galilea.
8. Mateo, L. 19 o siguicnics.

19. Deroxero antem Herode, ecce angelus Domini apparuit in so-
mnis Joseph in Egypto,

20. Dicens: Surge,- et accipe, puernm ot matrem ej
terram lsracl: defunati sunt enim qui guacrebant animam puerh,

21, Qui consurgens, accepit plerum et matrem cjus, el venit in
terram lsracl.

22, Audiens antem quod Archelaus regmaret in Judaea pro Hero-
de patre suo, timuit illo ire: et admonitus in somnis, secessit in partes

alilaeas, ;

23. Dt veniens hahitavit incivitate quae yocatur Nazareth, ut adim.
pleretur quod dietum est per prophetas: Quoniam Nazaracus vooubit

(Contznda en el cap., XV1.)

et vade in

ST A S S S LT IS S L LT TSI AT LT LSS S SIS EESG DL LEL
CAPITULO XV.
Jesus en el templo en medio de los doclores.
8. Licas, 1L 40 y siguienies.

40. Pusg autem crescebat, et confortabatur, plenus sapientia, et gra-
tia Dei erat in illo.

41, Et ibant' parentes ejus per omnes ammnosin Jerusalem in die so-
lemni Paseh

42, Bt enm f
Jerosolymam ¢

43. Cor

sset annorum duodecim, ascendentibus illis in
sonsuetudinem diei festi,

diehus, cum redirent, remansit puer Jesus in
verunt parentes ejus.

nsy
deruzalem, efpon ¢

1B TOS BANTOS EVANDELION, =
8. Licas, 1L

44, FExistimantes autem illum esse in comitatn, venerunt iter diei
el rcql;il‘ch..ul eum inger e0gnatos el notos.
15. Lt non invenicntes, regressi swit in Jernsalem, requirentes enon
46, It factum est, post triduum invenerunt illumin templo seden-
tem in medio. doctorum, audientem illos, et interroganiem eos.
Siupebant autem omnes qui eum audichant, super prudentia at
TCSPOOSIS ]us. o
Et videntes, admirati sunt: et dixit mafor ejus ad illum: Filg,
quid feeisti nebis sie? cece pater tpus et ego dolentes gquaercbamus tee
49, Et ait ad illos: Quid est quod me quaerebatis? nesciebatis quia
i his quae Patris mei sunt oportet me essel
50. Kt ipsi non intellexerunt verbum quod locutus est ad eos.
51, Et descendit cum eis, et venit Nazareth, et eral subditus illisz
et mater ejus conservabat omnia verba huee in corde suo.
52. Lt Josus proficichat sapientia et aelale et gratia, apod Deum
et homines.

L= payte.
Cap. Tv. y 151
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CAPITULO XVIL
Prodicacion de 5. Juun Buntista,

8. Luces, 111, 1,-T4.

8. Mateo, M1, 1.-10. 8. Mureos, T. 1.

1. In dicbusantemillis| 1, Isrriex Fvangeliil 1. Asyo autem
venit Joannes Baptista|Jesn Christi Filii Dew.  |todecimo imperii
pracdicans in deserto| 2. Sicut seriptum estirii Caesaris, proe:
Judaeae, in Tsain propheta (1):Pontic Pilato Jud
2. Lt dieons: Poeni-|Ecee egomitto angelum
: appropin- {meurn ante facicm tuam,|
cnim regnnm eag-|qui  pracparabit  viam|
|tuam ante te: cha Tturaeae, et Tracho-

nitidis regionis, et Liysa-
etus cst per Isaiam pro-|déserto: inia- Ahilinae tetrarcha:
phetam, dicentem: "'r)x:rm'ni, rectas facite semi.| 2. Bub principibussacers
elamantis in deserto: Pa-|tas ejs dotum Anna et Caipha:
rate viam Domini, rectas| 4, Fuit Joannes in de-|factum est verbum Domi-
facite semitas ejus. serto baptizans, et prae-ni super Joannem, Za«
4, Tpse autem Joannes dicans baptismuin poeni. charise filium, indeserto.
habehat vestimentum de/tentise in- remissionem| 3, Et venit in ommem
pilis camelorum, et zo.lpr‘r torum. regionem Jordanis, prae-
nam pelliceam cirea hzm,]‘ 5. Et eorediebatur ad|dicans baptismnm poeni-
bos sups: esen autem|eum omniz Judaeae re-lientise in Temissionem

ejus erat locustae et mel{gio , et Jerosolymitag/peceatorum,

silvestre. universi, et baptizaban.| 4. Sieutr seriptum est
5. Tune exibatad eum [fur ab illo in Jordanisjin libre sermonumn Isaias
Jerosolyma, et omnisflumine, confitentes pec-lprophetac: Vox claman.

lorum.

1) En este ¥ cita S, Mareos no solo al profsta Teaiss, sino tambien d Mala
quivs; ol texto griego sin nombrar 4 ningume de los dos, solo dice i graphetis; acase
su leavia en el original, in Mulechia et dsaiz prophetss,

Xv.
Prasdicatie
Joannis.




1.2 parte;
Gap, xn y
VL.

XVI.
Joannis de
Christogte-
slimoniom,

11 CONCORDANCIA
8. Buteo, TIT. 8. Marcos, I

Judaea, et amnis regio|cata sua. tis in deserto:
circa Jordanem: 6. Bt crat Joannes ve.viam Démini: ree
6. Et baptizabantar ablatitus pilis cameli, et zo-|cite semitas eju
eo in Jordane, confiten-|na pellicea eivea lumbos| 5. Omnis vallis imple-
tes peceata sua. 18, et locustas et melibitur, et omnis
¥, Videns sutem mul-|silvestre edebat. coliis humiliabi
tos pharisaeorum et sad-{ Conlinda en el capifudolerunt pre i
ducacorum, venientes ad | sizuient ct aspera
baptismum suum, dixit cis (1):' Pro 6. Bt videbit omnis

8. Lucas, IIIL

Parate

salutare

genies viperarm, quis :ir-rnonitramlllcl.
7. Dicebat ergo afl nul\ s quiae exi-

Iﬁb‘S fugere a VCI'IiLll'Q. iral
8. Facite efgd fructum
poenitentive. b imina v1pcu.|um
9. Bt ne velitis dicere intra vos; Pa-fvobis fugere a ventura
trem habernus. Abraham: dico eni m| 8. Facite erzo fou
ens est Deus de la-nitentiae, et ne coeperitis d
itare filios Abrahae.|trem hjh mus \])l‘.h'lﬂl. dico enim
rig .1c1 radicem{vob Deus de
ar-|pidibus SUSe] 1 Abr
1ae non facit fruetum }nmnnl 9. Jam enim securis ad radice
excidetur, et in ignem mittétur. borum posita’ est: omnis ergo
Contintiss en el capitulo siguiente, [non faciens fruetum 1
‘tur, et in ignem mitt
Et interrogabant eum turbae, di Quid ergo faciemus?
= chuun(law— autem w-nlm illis: Qui habet duas tunicas, det non
habenti: et qui habet essas, simili facint,
12.. Veperunt gutem et publicani ut baptizarentur, et dizerunt
illum: Magister, quid fac omis?

13. lle dixit ad eos: Nihil amplius quam quod eon
14. Interrogabant avtem enm et milites,
nos! Et ait illis: Neminem concutiatis, neque

tenti “estote stipendiis vestris.

dignum h

itutum est
entes: Quid facicmus et

calumniam faciatis: con.

1) Mr. Arnolde jozga
8. Jusn dijo dos v

que las narreciones de 8, Mateo ¥ 8. Lifeas suponen que
palabra d at [mcu.u en general, ad turbos,
segun &, L ; despues en particular, & los fariseos y 6 los saduceos, segan B
Mateo; pero siendo el ureg que sigue tan senejante en ambos E nwe, s, 50
crée con razon quc s uno zolo dirigido dun mismo tiempo & los fariseos, & los saa
ducear y al puebls

P NINJ‘IWJ‘J‘J‘IJ‘IJ’IJ‘IJl‘l‘J‘mJ"J‘.r-l’.f.rJ‘l‘lmJ" o,
CAPITULO XVII
Testimenio que 8, Juan di6 & Jesucristo,

8. Mateo, TIL. 11. 3 12.] 8. Marcos, 1. 7. ¥ 8. | 8. Licas, IIL. 15.-20.

11. Eso quidem bapti.| 7. ]J'r praedicabat di. . ExternraxTe au-
Z0 YOS in aqua in po cens: Venit fortior me tom pupu]n, et cogitan.
tentiam; qui autem post post me, cujus non sum|tibus omnibus in cordi.
me venturus est, fortior|dignus procumbens sol-bus suis de Joanne, ne

DE LOS SANTOS EVANGELIOS, 15

8. Muteo, 1L

m[nh [,m,

izahit

in bpultu Saneto et wn!.
12. Cujus ventilsbrum
in MENW §ud, el permun-
jabit .arcam: sugm, et
triticum su-

horreum:. paleas

autem  ecmburet igni

8. A'I'.i'r.':cns L.

m  caleea.
mntcrum ajus,

0 bapi i vos
qua: ille vero baptizabit
05 in Spiritu Sancto.

Contintta er el capitulo
sigruiciibe,
ceamentortm ejus; ipse
Sancto et igni.

17. Cujus ventilabrum i

S. Licas, TIL

forte ipse esset Christus;

16. Respondit Joannes,
dicens omnibus; Egoqui.
dem agua baptizo vos:
venict autem fortior me,
cujus. non sum dignus
solvere corvigism cal.
vos baptizabit in Spirity

in manu ejus, et purga.

bit aveam suam, ¢t congregabit triticum inshor-
reum sunm: paleas autem comburet igni inextine.

guibili,

Multa quidem et alin exhortans evangelizabat no]’rub.
tetrarcha, cum corriperetur ab iilo de Herodia.

Herodes autem
de nxore fratris sui, et
20. i

de omnibus mo guae

fecit Herodes,

Arnoldo los versos 1'! ¥ 20 deben remitirse al lugar en que s
M 8. Marcos do la prision y degollacion de;

son tan frecuentes en los

nte que S, Lieas diga

algo anui sobre

ta lo hace por una de aguellas antici paciones que

forindores.

T P T S S L EELELEL T BT PP L L EL L DL LTS E L LPSR

CAPITULO XVIIL

Baufismo do Jesaoristo, y =a genealogia segun el evangelio da 5. Lficas:

8. Muteo, 1. 13, 3 5.

gHientes,

a Galilaea in .,u‘dzu} £
ad Joannem, ut bag
retur ab eo.
14. Joannes autem pro-
bibebat cum,  dicons:
Ego a te rlcl.n.o baptiza-
ri, et tu Yenis ad o

5. Respondens au.
tem Jesus dixit ei: Sine
modo: sie  enim decet
nos mtpu:m omuem jU-
stitiam.  Tune  dimisit
eum.,
16. Buptizatus autem
Josns, confestim aseen.
dit de agua. Et ecce

8. Marcos, I. 9.-11.

9. Er factum est in
digbus_ illis, venit J

a Nazareth  Galilaea
et baptizatns est 4 Joan-
ne in Jordane,

10, Et statim ageen-

dens de aqua, vidit cae-|

los apertos, et Spiritum
tanquam columbam de-
scendentem, et manen-
titem in ipsa.
it yox ‘factn
Tu es Filius
meus dilectus, in te com-

{,umm‘xm en ¢l capitul

sigtienie.

|8, Lucas, 1. 21, 3 &i-

guicnles,

21. Facrom est autem
cum’ baplizaretur om
populus, et Jesw bapti
zato; et orante, apertum’

st caclum,

22. LBt descendit Spi-
ritus Sanctus corporali
specie sicut columba in
ipsum, et vox de caelo
fueta est: Tu es Filius
meus dileetus: in te com-
{placui mi

23, Et ipse Jesus erat
incipiens gquasi annorwm
triginta, ut putabatur, fi-
lins Joseph, qui fuit He.
I (1),

[l Se ba visto en la gencalogia de Jesucristo segun 8, Mateo, que Josd Pnpﬂ*n
de la Bautisima Virgen, ero hijo de Jacob, pos cuya razon &% crée qu la gxpresiom

1.# parts,
Cap, zvu g
L

XVIL
Christi ba.
ptismus,et e
nealogia ejus
secundum
Lugam.




4 parte,
Cap, aviu 7
X,

XVIIT.

Christi jejn.
nium ef ten-

tatio.

16 CONCORDANCIA

8. Mateo TH1. 8. Licas ML
aperti sont o caeliz et| 24, Qui fuit Mathat, qui fuit Levy, qul fuit
\;:11'1. Spiritum Dei de.| Melehi, qui fuit Janne, oui fuit Josepl,
scendentem sieut colum-| 25, Qui fuit M @ J:}fin:]:}(‘, fplu:.{yn\‘ﬂ T
ientem super|fuit Nahum, qui fuit Hesli, qu fuit Nagge

:.?m'm o et 26, Qui fuit Mahath, qui fuit ]
; vox de|qui fuit Semei, qui fuit Jusf’.;m‘, qui fuit’ Jud
ca}e?;; ﬁltc;;:e Hie ost : 27. Qui fuit Joanna, qui Tuit R’{‘Q-_“ .
Filius meus dilectus, in|Zorobabel, qui fuit Salathiel (1), gui fuit Nex,
quo mihi complacui. 98, Qui fuit Melchi, qui fuif Addi, qoi foit

Contilie en el eapitulo| Cosan, qui fuit Elmadan, qui foit Her,
stg;;rn edui (it Jesu, qui fuit Eliezer, qui fuit Jorim, qui foit Mathath,

i fui L -‘ . . . . ¢
qu}sﬂi.m(!l:si“fu't Simeon, qui foit Juda, qui fait Joseph, qui fuit Jona,

i fuit Eliakim it
qu;il.mil\ fuit }\hlea} qui fuit Menna, qui fult Mathatha, qui fait Nad

[ i foit Darid, g 41 e
ﬂlg:e,. qu(‘lu!l“{uh Jesso, qui fuit Obed, qui fuit Booz, qui fuit Salmon,

i fuit Naasson iy 17 o f
q“:lB‘Z!l: ini ﬁiit‘Amiuaﬂ:ﬁ», qui fuit Aram, qui fuit Esron, qui fuit Pha.
res, aui fuit Judae, dogt:

84, Qui fuit Jacob, qui fuit I

i fuit Nac r
4 j e Qu?cf}i;?{:Sarug, qui fuit Ragau, qui fuit Phaleg, qui fuit Heber,
ui fuit Sale 3 el e U
qizj{i}l Qui }‘uit Cainan, qui fuit Arphuxad, qui fuit Sem, qui fuit Noe,
qui fuit Lamech, T el
HLBT’. Qui :t,i\'lsthusa]e, qui fuit Henoch, qui fuit Javed, qui fuit
Malaleel, qui fuit Cainan, : i

a8, éu‘i fuit Heuos,’ qui fuit Seth, qni fuit Adam, quifuit Dei,

saac, qui fuit Abrahae, gui fuit Thare,

de gae wsa 8. Liicas en este lugar, significa qus José era yemno de f_{d?.‘ lamade
por otro nombre Heliaquim, 4 Jooquin, padre de Maria; de manera que ‘"m‘oll_ulgx:‘
Healogis que tefis S: Mateo, la de Jesucristo por José, I'rpt.‘lgoid_d Muris, y ;:u;zn‘
dients de David por Salomon, la que teje aqui S, Lucas, es la del mismo por e
dre Maria, espesa de Josg y descendiente de David por Natan. Vease la Diserfacivn
solire I genealogia de Jesucristo, tom. X, = :

it} S('.ggun ol toxtn dalos varsos 17,18 y 19 el cap. THI del primer libro de Jos Pa.
ralipdmenos, Zorobabelera hijo de Fadaia, el cual lo éra de Salat como ademus
8. Gregorio, 8. Apustin ¥ 5. Geronime contaban equi sefenta y siete geucrachon;s.
os do presumi. qae leinn, Zorobabel qui fuit Phadaia, qui fuit Salathiet, porque sin Fa«
daia, rolo serian setenta y seis:
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CAPITULO XIX.

Avano' y tentacion de Jesueriste.

8. Mateo, IV, 1.-11. (8. Marcos, L 12. y 18.] 8. Lifcas, TV, L.-13.

1. Tune Jesus ductus! 12. Ev
est in desertum a Spir. expulit sum (Je
W, ui tentarctur a dia-jdescrtum,

tim Spiritus] 1. Jesus autem plenus
) Spiritu Bancto;, regres
Tordane. el agoss

VE 108 ‘#ANTOY EVANGDIToE,

. Bl I
hola.

2. Bt eum jejunasset quadraginta

8. Marecs, T.

8. Licos

| 13, Et'érat in desériofbatur a Spiritu in deser-

diebus, eff tum

quw!ragénf& dithis ,' et quatradints noctinis; ét 2, Dieliis quadraginta,

yuadraginta
suriit.

i filits Deij
es, dic ut lapides isti pa.|

1. Qui respondens dixit; Scri-
ptum est: Nonin solo paze vivit ho.
mo, sed in omniveibic quod proce-
dit de ote Duei.

3, Tune (1) sssumpsit eum dia-
holus in sanelam civitatem, et statuit
sum super pinnaenlum templiz

6. Et dixicei; 8i
mitte te deorsum: sc ptum est enini:
Quia angelis suis mandavit de te, et
b ollent te, ne forte offen-

dem pedem tuum,
Ait illi Jesns: Hursum scri-

: Non' tentabis Bominum
Deum tuwum,

8. lNeram assumpsit eun digho.
ins in moutem exeelsum valde, et
estendit ef omdia regna mundi, et
gloriam eoruin:

9. Lt dixit e Haee ofinia tibi
daba, s

=

CTipium

) tuum adorahis, et illi soli'zé

vies.

11, Tunc reliquit eum diabolus

¢t ecco angeliaceesserunt, et mini.

atrabant ei, 5
inda’ en el capitulo W, de fa

de poric.

noctibus ; tentabatura Satana:
‘que cum bestlis, et ange.fet nihil manducavit in
wdens fenta. 1i ministrabant ei,

Contintia en el cap, V.
I e In segunda parts,

lits Dei es, lef

.|t temporis,

rat-let tentabatur a diabolos

diebus. illis: et consum.
matis llis, esuriit, =

3. Dixit anfem illi did.
bolus: Si Filins Déi es,
die lapidi huic, ut phnis fiat,

4. Et respondit ad illum Jesus:
Scriptum est: Quia rion in s0l6 pa-
né vivit homo, sed inh omni verbo
Dei.

er pinnam templi,
i us Dei es, mitte
te hing deorsum.

10, Secriptun est enim quod am.
gelis stis mandavit de te, ut conser-
vent te,

11. Et quia in miamibus tollent
te, ne forte offendas ad Iapidern pe.
dem i,

13, Bt respondens Jesos; ait illi:
Dictuin est: Non tentabis Dominum
Denm toum,

5. Bt duxit illum diabolus in
montem excelsum, ct ostendit illi
omnia regnd orbis ferrie in momen-

6. Kt ait illi: Tibi dabo pote.
statem hanc universam, et glorviam il.
forum: quia mihi tradita suat, ef cui
volo, do

7. Tu ergo, si aderaveris egram
T, erupt tua ommid.

8. Kt respondens Jesus, dixit illi
(2): Seriptum est: Dominum Deum

tuam adorabis, et illi soli servies.

13, Et consuminals cini tentatione, disbolus recessit abillo usgua

ad tempns.

Continda en el capilule V. de I segunda parles

(1 8. Ldcas pressnta aqni coma segonda tentacion, 1a que 8. Maleo pone co.

mo tercera.

Por las particulas tune ¢ iterum do ecte svangeli

0 £6 presume que

sighit exadtanieiito el orden de Jos hechos, § que al texto de 8. Licus p sin
duda nTiuuea alteracion ds maha de los copictds, 5S¢ eqcoatrurd otra prucbe do esto
oh el

(4] By lée ent el grlego: dizie A% Vade post me Sulann: soriptim est enim: ex-
Ppresion paralela 4 Ia dol V.10 de 8. Matéo, con la que se confirma que esta ted.
tdeion fue la oMima, 7 que Io¢ copistes traepusieron el texto de S, Licds, de suere

58

ta que loe ¥
oM. xx,

5 6y 7 y 8 debicren estar en‘el original dgspues dal 32,

1= parts,
“Cap, #1£,
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Cap. xx.
CAPITULO XX.
Divinidad do Jesucristo y testimonio qua lo did S, Juan. .

8. Juan, L 1.-28,

ineipi it f et Deus
XIX. 1. In principio erat Yerbum, et Verbum erat apud Deum,
Chuisti divi- erat Verbum. bz 5
milas. Joan- 2, Hoc erat in principio apud Deum. ST .
Bk i 3. Omnia per ipsum facta gunt, et sine 1pso factum est niliil, quod
Bto testime.
pium factum_est; 3 :
% 4. Tn ipso vita erat, et vita erat Tux hominum. . -
5. Et lux in tenebris luget, et tenebrae eam non comprchenderunt..
6. Fuit homo missus a Deo, cui nomen crat Joannes, i
7. Hic venit in testimonium, ut testinomui perhiberet de lumine,
ut omnes crederent per illum. g 4
8. Non erat ille hux, sed ut testimonium perhiberet de lumine. e
9. Erat lux vera quae illuminat omnem hominem venientem in hune
mundum. 5 ;
10. In ‘mundo erat, et mundus peripsam facius est, et mundus eum
non cognovit. y
11. In propria vemit, et sul eum mon req&’.pc}‘unh St
12, Quotquot antem receperunt eum, dedit eis potestatem filios Dei
fieri, his qui eredunt in nomine ejus: 5 :
13. Qui non ¢x sanguinibus, neque ex voluntate carnis, teque ex
voluntate viri, sed ex Deo nati sant. i
14, Et Verbum caro factum est, et habitavit in nobis, et vidimus glo-
zigm ejus, gloriam quasi unigeniti a Patre, plenum gratiae €t veritatis (l):
15, Joannes testimonium perhibot de ipso, et clamat dicens: Hie erat
quem dixi: Qui post me venturus est, ante me factus est, quia prior me
erat (2). : ;
16. Et de plenitudine ejus nos ommnes accepimus, ot gratiam pro gra
“17. Quia lex per Moysen data est, gratia et veriias per Jesum Chiri-
stum facta est. 5 51 ] ; = 5
18, ' Deum nemo vidit umgquam: umigenitus filius, qui est i sinu Pa-
tris, ipse enarravil. : : : e
15, Et hoc est testimonium Joannis, quando miserunt Judaei ab e;
rosolymis sacerdotes et levitas 4 enm, ut interrogarent eum: Tu qui es]
90, Lt confessus est, et non negavit, ¢t confessus ost: Quia non
sum ego Christus. i ; >
21, Et interrogavervnt enm: Quid ergo?! Elias es tu? Et dizit: Non
sum. Propheta es tu? Bt respondit: Non. e
92, Dixerunt ergo ei: Quis es, ut responsum demus his qui mise-
runt nos! quid dicis de teipso? i s
23, Ait: Ego vox clamantis in deserto: Dirigite viam Domini, sicut
ixit Isaias propheta.

(1) Mr. Arnoldo pone ol principio del Eyangelio de S. Juan dosde el ¥. 1 has.
ta el 14, inmediatamente despaes del Evangelio do 8. Lucas, Mas pa r?lca'tamb:cn oon-
veniente en ests lnpar, porqoe confimma le que lox demas evangelistas acabun €
dezir de la divinidad de Jesucristo, refiere lo que han dicho del Bautista, ¥ contié-
ne 1o que 5. Juan va & ofiadir & su rarracion, ! i S

(2 8. Juan refiere lo que los otros evangelistes habian dicho dol testimonio da-
do & Jesus por ¢l Bautista en el eup. xviL '

DE 108 BANTOS EVANGELIOS. 19
1.1 parte.
&, Juan, 1. Cap. P“. ey
24, Et qui missi foerant, erant ex pharisaeis. i
25, Et interrogaverunt eum, et dizerunt eii Quid ergo baptizas, si
tu ‘non es Christus, neque Elias, neque prophe
26. Respondit eis Joannes, dicens: Ego baptizo in aqua: medius an.
tem vestrom stetit, quem vus neseitis.
27, Ipse est qui post me venturus est, qui ante me factus est: ei.
jus ego non sum dignus ut solvam ejus corrigiam ecalceamenti.
98, Haec in Bethania facta sunt trans Jordanem, ubi erat Joannes
baptizans.

TSI S I T LI PLEE L LTI PI L LIS E LI ST T SIS I ET LSS LE IS

CAPITULO XXIL
Otro testimonio que 8. Juan did & Jasus.

8. Juan; 1. 20..34,
29. Arvrra die, vidit Joannes Jesum venientem ad se, et ait: Feece XX
Agnus Dei, ecce qui tollit peccatum mundi. Aliad it
30. Hic est de quo disi: Post me venit vir qui ante me factus est, Lo dL:!:fh”'
: i I AMCe
quiz prior me erat. fum,
31. Bt ego nesciebam eum: sed ut manifestetur in Israel, propterea
¢ veni ego in agua baptizans,
2, Et testimonium perhibuit Joannes, dicens: Quia vidi Spiritum
endentem quasi columbam de eaelo, et mansit super eum.
Et ego nesciebam eum: sed qui misit me baptizare in aqua, illa
mihi dixit: Super quem videris Spiritum deseendentem, et manentem su-
per eum, hie est qui baptizat in Spiritu Sancto.
34. Kt ego vidi, et testimoninm perhibui, quia hiz est Filins Dei.
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CAPITULO XXII.
Primera voeacion de 5. Andres y de 8. Pedro.
8. Juan, 1. 35..42.

36. Anrems die iterom (1) stabat Toannes, et ex discipulis ejus due. XX1,
36. Et respiciens Jesum ambulantem, dicit: Ecce Agnus Dei. PrimaAn.
47. Et andierunt cum duo discipuli loquentem, et secuti sunt Jesum, drezo ef Fa
38, Conversuz autem Jesus, et videns eos sequentes se, dicit eis:z i ¥anabi.
Quid quaeritis? Qui dixerunt ei: Rabbi’ (quod dieitur intgrpretatum, ma.
gister), ubi habitas? :
89, Dicit eis: Venite, et videte. Venerunf, et viderunt ubi manasret,.
et aput eum manserunt die illo: hora autem erat quasi decima.

(1} Mr, Toynard creyt que esta expresion Altera die iterum, significaba el dia si.
guiente ds la mision; mas como verémos, no hay neessidad des entenderla asi, mins
del din segundo despues de ella. Vease la nota sobre el verso 1. del capitulo u. del
mismo Evangeliste, en ¢l eap, xxiv, de esta primera parte,
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40, Eratautem Andreas fater Simonis Petri, unug ex dusbuz gqui
padigrant 2 Joanne, et secuii fugrant ewin, st L

41. Invenit hic primum frotvem summ Simonem, et dicit ei: Inves
pimus Messiam, (Quod gst interpretatum, Christus.) S

42, Bt adduxit eum ad Jesum. Intuitns autem eum Jesug, di Tu
s Simon flins Jona: iu wocaberis Cophas (quod interpretatur, Petrus).
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CAPITULO XXIIIL
Vaocacion de Fﬂlépﬂ y de Natenael,
S. Juap, L 43 y siguicntes.

43. I crastinmm voluit exire in’ Galileeam, et invenit Philippum:
gt dicit ci Jesus: Sequere me. ! J

44, Erat autem Fhilippus a Bethsaida, civitate Andreac et Potri.

45, Invenit Philippus Nathanae], et dicit ei: Quemn seripsit Maogyses
in lege, et prophetas, invenimus Jesum filium Jos«.plh a Na :‘mltn ;

46. Kt dixit i Nathanael: A Nuzarcth potest aliqnid boni esse? Di-
it ei Philippus: Veni, et vide. o :
i 47. Vidit Jesus Nathapael venieptem ad se, ef dicit de eo: Ecce
vere Israclita, in quo dolus non'est. bl

48 Dicit er Nathanhel: Unde me nosti! Respondit Jesus, et dixit ei:
Privequam te Philigpus vocaret, éum esses sub ﬁcu,:xfﬂ te.

49, Respondit el Nathanael, ¢t git: Rabbi, tu ez Filius Dei, tu es
Rex Israel b

50. Respondit Jesus, et dixit ei: Quia dixi tibi, Vidi fe sub ficu, cre-
dis; majus his videbis. W

51. FEt dicit ei: Amen, amen dico vobis bitis caclum apertinm,
et angelos Dei ascendentes et descendentes supra Filium hominis.
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CAPITULO XXIV.

Primer milagro de Jesus en las bodes de Cand.
8. Juan, I1. 1.-13.

1. Er die tertia (1) nuptine factse sunt in Cana Galilacae, et erat
mater Jesu ibi d

2. Voeatus est autem Jesus, et discipuli ejus ad nuptiaz.

8. Et deficiento vino, dicit mater Jesn ad enm: Vinum non hahents

4, Ft dicit ei Jesus: Quid mihi et tibi est, mulier? nondum venif
hora mea. ¢

(1) Mr. Toynard pensé que este torcer dia debia contarss desde la mision de
los judios de que hablan los versos 10 y sipuientes del cap. 1 de B ‘Juuﬁ. l?o::-
gue como o frase del ¥ 29, Aiters die se entiende del dia qoe siguis & la i
sion, creyé que fa del 35. Aliera die iterum, se referia 3l mismo diz; coma lo in
dica & ‘sa pareccr la palabra itevsm, De aqui deduje que la exprosion del W 43
In crastinum, significabs ol segundo. dia despuee de Ja mision, eonclyyendo gue &

DE LOS §ANTOS EVANGELIOL £1
8. Jugn, 11.

&. Dicit mater ejus ministris: Quodenmaque dizerit vobis, facite.

6. Erant .astem ibi lapideas hydrae sex positae secundum purifica.
tionom Judaeorum, capientes singuiae metretas hinas vel tormas.

7. Dieit eis Jeaus: Tmplete hydrias aqua. Et implavernnt eas ueque
ad sumnmum.

8. Lt dicit eis Jesus: Huurite nunc,et ferte architricling. Et tulerunt.

9. Ut awem gystavit aschitriclinus aquam vinom factam (et nom
sciebat unde essst, ministrl autem seiebaat, qui hauserant aquam), yecat
gpansum architriclinus,

10. Bt dicit ei: Omnis homo primum benum vinum ponit: et eum
inebriati fuerint, tunc id quod deterins est: tu autem servasti boaum
vinum usque. adhue.

11. Hoc feeit initium signerum Jesus in Cana Galilocas, et manis
festavit gloriam suam: et erediderunt in eum diseipuli ejus.

2. Post hoe deseendit Capharnaum ipse, et mater cjus, et fratres
ejus, et ipuli ejus: et ibi manscrunt non multis dichus, :

13. Et prope erat Pascha Judaeerum, et ascendit Jesus Jerosolymam.
dal ¥ 1 del eap. . Et die tertis, debia entenderss del fsrcero despues de ella,
Pero no advirtié que hyblindese ds la partida de Jesns para la Galilea en el ¥ 43,
In erestinum voluit ezire in Goldeam, so sepuiria que habiendo salido da la Ju.
dea el din segando, hubiera legado en el tercaro & Cand do Galilea; lo qua no podia
varificarss por la distancia de loslugares, poes pareee qua da uno 4 otro habia tres
dias de eaminc; y asi comunments se cusfta este tarcer dia despuss de la partids
de Jesus 4 Galiloa.
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SEGUNDA PARTE,

QUE COMPRENDE LO QUE P_-\Sd DESDE LA PASCUA PRIMERA QUE
CBLF‘.‘BRO‘ JESUS DESPUES DE SU BAUTISMO, HASTA LA SEGUNDA.

CAPITULO PRIMERO.

Primera expulsion de los que vendian e al temple.
8. Juan, 1. 13 y syguientes.

18, {.
solymam:)

14. Et invenit in temple vendentes boves, et oves, et columbas, et
numularios sedentes.

15. Et eum [ecisset guasi flagellum de funiculis, omunes ejecit de
templo, oves quoque et boves, et numulariorum effudit aes, et mensas
pubvertit,

16. Et his qui columbas vendebant, dixit: Auferts ista hine, et no<

+ProPe erat Paschy Judacorum, et ascendit Jesus Jers.

dite facere domum Patris mei, domun negotiationis.

17. Recordati sunt vero discipuli ejus, quia seriptumost: Zelus do<
#us tuae. comedit me.

_18. Responderunt erro Judaei, et dizerurt el Quod signum osten.
dis nobis, quia haee fagis?

1.+ parte.
Cup?:rm' )

Prima vea.
dentium  e.
jeelio e tem-
plo.




